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نِعمةٌ لَكُم .  بولُس وسِلْوانُس وتِيموثَاوس، إِلَى كَنِيسةِ التَّسالُونِيكِيين، فِي االلهِ الآبِ والرب يسوع الْمسِيحِ-1 

 .وسلاَم مِن االلهِ أَبِينَا والرب يسوع الْمسِيحِ

 .لَّ حِينٍ مِن جِهةِ جمِيعِكُم، ذَاكِرِين إِياكُم فِي صلَواتِنَا، نَشْكُر االلهَ كُ-2 

 . متَذَكِّرِين بِلاَ انْقِطَاعٍ عملَ إِيمانِكُم، وتَعب محبتِكُم، وصبر رجائِكُم، ربنَا يسوع الْمسِيح، أَمام االلهِ وأَبِينَا-3 

 4-هأَي الِمِينع ،كُمارااللهِ اخْتِي مِن ونوببحةُ الْما الإِخْو. 

 أَن إِنْجِيلَنَا لَم يصِر لَكُم بِالْكَلاَمِ فَقَطْ، بلْ بِالْقُوةِ أَيضاً، وبِالروحِ الْقُدسِ، وبِيقِينٍ شَدِيدٍ، كَما تَعرِفُون أَي رِجالٍ -5 

 .مكُنَّا بينَكُم مِن أَجلِكُ

 . وأَنْتُم صِرتُم متَمثِّلِين بِنَا وبِالرب، إِذْ قَبِلْتُم الْكَلِمةَ فِي ضِيقٍ كَثِيرٍ، بِفَرحِ الروحِ الْقُدسِ،-6 

 . حتَّى صِرتُم قُدوةًلِجمِيعِ الَّذِين يؤْمِنُون فِي مكِدونِيةَ وفِي أَخَائِيةَ-7 

 8- مِن لأَنَّه  انُكُمإِيم ذَاع ضاًقَدكَانٍ أَيلْ فِي كُلِّ مةَ فَقَطْ، بأَخَائِيةَ وونِيكِدفِي م سلَي ،بةُ الرتْ كَلِمأُذِيع قَد لِكُمقِب

 .بِااللهِ، حتَّى لَيس لَنَا حاجةٌ أَن نَتَكَلَّم شَيئاً

 9-د نَّا أَيع ونخْبِري مه ملأَنَّه  يوا االلهَ الْحدبثَانِ لِتَعالأَو إِلَى االلهِ مِن تُمعجفَ ركَيو ،كُملَنَا إِلَي خُولٍ كَان

،قِيقِيالْح. 

  وتَنْتَظِروا ابنَه مِن السماءِ، الَّذِي أَقَامه مِن الأَمواتِ، يسوع، الَّذِي ينْقِذُنَا مِن الْغَضبِ الآتِي-10 
 
 1- pauloc nem cilouanoc nem timoqeoc `n;ek̀klhcia `nte qeccalonikh 'en v; `viwt 
`mpen_ Ih/c/ Px/c/ `p`\mot nwten nem ̀t\irhnh `ebol \iten v; peniwt nem pen_ Ih/c/ 
Px/c/. 
 2- ten]ep̀\mot `nten v; ̀nchou niben `e`\rhi `ejen qhnou throu eǹiri `mpetenmeui 'en 
neǹproceuxh 'en oumetatmounk. 
 3- eǹiri `m̀vmeui `m̀p\wb ̀nte petenna\; nem `p'ici `nte ;agaph nem ;\upomonh 
`nte ;\elpic `nte pen_ Ih/c/ Px/c/ `mpèmqo `mv; ouo\ peniwt. 
 4- eǹemi neǹcnhou eta v; menritou etetenmetcwtp. 
 5- je peneuaggelion `mpef]wpi \arwten 'en `pcaji `mmauatf alla `ǹ'rh i 'en 
oujom nem oupn?a/ efouab nem ounom; ̀ena]wf katàvrh; etetencwoun `mpirh; 
etan]wpi `mmof nwten eqbe qhnou. 
 6- ouo\ `nqwten \wten areten]wpi eretenoni ̀mmon nem P_ `eareten]ep picaji 
`erwten 'en ouni]; ̀n\oj\ej nem oura]i `nte pipn?a/ eqouab. 
 7- \wcte `nteten]wpi `ntupoc `nouon niben eqna\; 'en `qmakedonia nem ;axaia. 



 8- eta ̀pcaji gar `mP_ cwr `ebol \iten qhnou ou monon 'en `qmakedonia 
nem ;axaia alla 'en mai niben a petenna\; et\a v; afcwr `ebol \wcte `anon 
`nteǹ]temer̀xria `ncaji eqbe ̀\li. 
 9- ̀nqwou gar etcaji eqbhten eqbe `vrh; ̀mpimwit `e'oun etan]wpi ̀mmof \arwten 
nem pirh; etaretenket qh nou \a v; ̀ebol \a nìidwlon `eerbwk `mv; eton' `ǹqmhi. 
 10- ouo\ `ejou]t `ebol 'àt\h `mpef]h ri `ebol 'en nivhoùi vai etaftounocf `ebol 
'en nheqmwout Ih/c/ vheqnana\men `ebol \a `pjwnt eqnhou 
 

 + + + الاصحاح الثاني + + + 
 

 . لأَنَّكُم أَنْتُم أَيها الإِخْوةُ تَعلَمون دخُولَنَا إِلَيكُم أَنَّه لَم يكُن باطِلاً،-1 

أَن نُكَلِّمكُم بِإِنْجِيلِ االلهِ، فِي جِهادٍ  بلْ بعد ما تَأَلَّمنَا قَبلاًوبغِي علَينَا كَما تَعلَمون، فِي فِيلِبي، جاهرنَا فِي إِلَهِنَا -2 

 .كَثِيرٍ

 . لأَن وعظَنَا لَيس عن ضلاَلٍ، ولاَ عن دنَسٍ، ولاَ بِمكْرٍ،-3 

لنَّاس بلِ االلهَ الَّذِي يخْتَبِر  بلْ كَما استُحسِنَّا مِن االلهِ أَن نُؤْتَمن علَى الإِنْجِيلِ هكَذَا نَتَكَلَّم، لاَ كَأَنَّنَا نُرضِي ا-4 

 .قُلُوبنَا

 .االلهُ شَاهِد.  فَإِنَّنَا لَم نَكُن قَطُّ فِي كَلاَمِ تَملُّقٍ كَما تَعلَمون، ولاَ فِي عِلَّةِ طَمعٍ-5 

 .قَادِرون أَن نَكُون فِي وقَارٍ كَرسلِ الْمسِيحِ ولاَ طَلَبنَا مجداًمِن النَّاسِ، لاَ مِنْكُم ولاَ مِن غَيرِكُم مع أَنَّنَا -6 

 . بلْ كُنَّا متَرفِّقِين فِي وسطِكُم كَما تُربي الْمرضِعةُ أَولاَدها،-7 

 أَنْفُسنَا أَيضاً، لأَنَّكُم صِرتُم محبوبِين  هكَذَا إِذْ كُنَّا حانِّين إِلَيكُم كُنَّا نَرضى أَن نُعطِيكُم، لاَ إِنْجِيلَ االلهِ فَقَطْ بلْ-8 

 .إِلَينَا

 فَإِنَّكُم تَذْكُرون أَيها الإِخْوةُ تَعبنَا وكَدنَا، إِذْ كُنَّا نَكْرِز لَكُم بِإِنْجِيلِ االلهِ، ونَحن عامِلُون لَيلاًونَهاراًكَي لاَ نُثَقِّلَ -9 

 .كُمعلَى أَحدٍ مِنْ

 10-ؤْمِنِينالْم أَنْتُم نَكُميمٍ كُنَّا ببِلاَ لَوو بِبِرةٍ وارفَ بِطَهااللهُ، كَيو ،ودشُه أَنْتُم . 

 11-،كُمعنُشَجلاَدِهِ، وكَالأَبِ لأَو احِدٍ مِنْكُمفَ كُنَّا نَعِظُ كُلَّ وكَي ونلَما تَعكَم . 

 .كَي تَسلُكُوا كَما يحِقُّ لِلَّهِ الَّذِي دعاكُم إِلَى ملَكُوتِهِ ومجدِهِ ونُشْهِدكُم لِ-12 

 مِن أَجلِ ذَلِك نَحن أَيضاًنَشْكُر االلهَ بِلاَ انْقِطَاعٍ، لأَنَّكُم إِذْ تَسلَّمتُم مِنَّا كَلِمةَ خَبرٍ مِن االلهِ، قَبِلْتُموها لاَ كَكَلِمةِ -13 

 .اسٍ، بلْ كَما هِي بِالْحقِيقَةِ كَكَلِمةِ االلهِ، الَّتِي تَعملُ أَيضاًفِيكُم أَنْتُم الْمؤْمِنِينأُنَ

 14-لأَنَّكُم ،وعسسِيحِ يةِ فِي الْمودِيهفِي الْي بِكَنَائِسِ االلهِ الَّتِي هِي ثِّلِينتَمم تُمةُ صِرا الإِخْوهأَي فَإِنَّكُم  أَنْتُم تُمتَأَلَّم 

 .أَيضاًمِن أَهلِ عشِيرتِكُم تِلْك الآلاَم عينَها كَما هم أَيضاًمِن الْيهودِ،

 15-نونَا نَحدطَهاضو ،مهاءأَنْبِيو وعسي بقَتَلُوا الر مِيعِ.  الَّذِينلِج اددأَضلِلَّهِ و ضِينرم رغَي مهالنَّاسِو . 



ولَكِن قَد أَدركَهم الْغَضب إِلَى .  يمنَعونَنَا عن أَن نُكَلِّم الأُمم لِكَي يخْلُصوا حتَّى يتَمموا خَطَاياهم كُلَّ حِينٍ-16 

 .النِّهايةِ

 17-انمز نَاكُمفَقَد ةُ، فَإِذْ قَدا الإِخْوهأَي نا نَحأَمى  ونَر اءٍ كَثِيرٍ أَنبِاشْتِه نَا أَكْثَردتَههِ لاَ بِالْقَلْبِ، اججةٍ، بِالْواعس 

كُموهجو. 

 .وإِنَّما عاقَنَا الشَّيطَان.  لِذَلِك أَردنَا أَن نَأْتِي إِلَيكُم أَنَا بولُس مرةًومرتَينِ-18 

 . وفَرحنَا وإِكْلِيلُ افْتِخَارِنَا؟ أَم لَستُم أَنْتُم أَيضاًأَمام ربنَا يسوع الْمسِيحِ فِي مجِيئِهِ؟ لأَن من هو رجاؤُنَا-19 

  لأَنَّكُم أَنْتُم مجدنَا وفَرحنَا-20 
 
 1- ̀nqwten gar teteǹemi neǹcnhou `mpenmwit ̀e'oun etan]wpi `mmof \arwten je 
`mpef]wpi ef]ouit. 
 2- alla aner]orp `nsi'ici ouo\ au]o]en kata`vrh; eteteǹemi je `ǹ\rh i 'en 
vilippoic anouon\en `ebol 'en pennou; `ecaji nemwten `mpieuaggelion `nte v; 'en 
ouni]; `nagwn. 
 3- penqwt gar `n\ht `noùebol 'en oùplanh an pe oude `noùebol 'en ousw'em an pe 
oude `noùebol 'en oùxrof an pe. 
 4- alla katàvrh; etauerdokimazin `mmon `ebol \iten v; eten\outen 
`epieuaggelion pairh; tencaji `m̀vrh; an `n\anouon euranwou `nnirwmi alla v; 
vheterdokimazin `nnen\ht. 
 5- oude gar `mpen]wpi ene\ 'en oucaji ̀ncopcep katàvrh; eteteǹemi oude 'en 
oulwiji `mmetsìnjonc v; petermeqre. 
 6- oude nankw; ̀nca wou `ebol 'en nirwmi oude ̀nten qhnou oude `nten 
\ankexwouni. 
 7- ̀eouon `]jom `mmon `e]wpi 'a oubaroc `m̀vrh; `n\anapoctoloc `nte Px/c/ alla 
anerkouji `ǹalou 'en tetenmh; `m̀vrh; `noumoni ecerqalpin `enec]hri. 
 8- pairh; enta]e mei `mmwten an ;ma; `e; nwten ou monon ̀mpieuaggelion `nte v; 
alla nem nenkeyuxh eqbeje ateten]wpi nan ̀n\anmenra;. 
 9- arìvmeui gar neǹcnhou `mpen'ici nem peǹmka\ ener\wb `njwr\ nem meri je 
`nteǹ]temoua\baroc `ejen ouai `mmwten an\iwi] 'en qhnou `mpieuaggelion `nte 
v;. 
 10- ̀nqwten etermeqre nem v; je 'en outoubo nem oumeqmhi nem oumetatariki 
an]wpi nwten 'a nheqna\;. 
 11- katàvrh; eteteǹemi je `m̀vrh; `nouiwt ef;\o `enef]hri. 
 12- pairh; en;\o `epiouai piouai `mmwten ouo\ enqwt ̀mpeten\ht ouo\ enermeqre 
je tetenmo]i ereten ̀m̀p]a `mv; vai etafqa\em qhnou `e'oun `etefmetouro nem 
pefwou. 



 13- ouo\ eqbevai `anon \wn ten]ep`\mot `nten v; ̀ntenxw `ntoten `ebol an je 
etaretensi `mpicaji `nte `pcwtem `nte v; ̀ebol \itoten areten]opf `erwten 
`noucaji `nrwmi an pe alla pirh; alhqwc oucaji `nte v; pe ete vh pe eter\wb 'en 
qhnou 'a nheqna\;. 
 14- ̀nqwten gar neǹcnhou areten]wpi eretenoni `nniek̀klhcia `nte v; 
nhet'en ;ioude`a 'en Px/c/ Ih/c/ je areten]wp \wten ̀nnaìmkau\ `nouwt ̀ebol 
\itotou `nneteǹ]vhr `mvulh katàvrh; \wn etansi `ntotou `nniioudai. 
 15- nhetau'wteb ̀mP_ Ih/c/ nem niprovhthc ouo\ ̀anon \wn ausoji ̀ncwn ouo\ 
`nceranaf `mv; an euoi `nref; `e'oun `e`\ren rwmi niben. 
 16- euta\no `mmon `ecaji nem nieqnoc \ina `nceno\em `e`pjincejek `nounobi `ebol 
`nchou niben af̀i de `e`\rhi `ejwou `nje pijwnt ]a ̀ebol. 
 17- ̀anon de neǹcnhou au]on\en `mmwten `procouchou `nte ouounou 'en ̀p\o ouo\ 
'en `p\ht an 'en oumet\oùo anihc `enau `epeten\o 'en ouni]; `nepiqumìa. 
 18- je anouw] ̀e`i \arwten `anok men pauloc `noucop nem b/ ouo\ afta\no `mmoi `nje 
`pcatanac. 
 19- nim gar pe ten\elpic ie penra]i ie `p`xlom `nte pen]ou]ou mh `nqwten an pe 
`mpèmqo `mpen_ Ih/c/ `ǹ\rhi 'en tefparoucia. 
 20- ̀nqwten gar pe penwou nem penra]i 
 

 + + + الاصحاح الثالث + + + 
 

 

 . لِذَلِك إِذْ لَم نَحتَمِلْ أَيضاًاستَحسنَّا أَن نُتْرك فِي أَثِينَا وحدنَا-1 

 .يحِ، حتَّى يثَبتَكُم ويعِظَكُم لأَجلِ إِيمانِكُم، فَأَرسلْنَا تِيموثَاوس أَخَانَا، وخَادِم االلهِ، والْعامِلَ معنَا فِي إِنْجِيلِ الْمسِ-2 

 .فَإِنَّكُم أَنْتُم تَعلَمون أَنَّنَا موضوعون لِهذَا.  كَي لاَ يتَزعزع أَحد فِي هذِهِ الضيقَاتِ-3 

 4-قْنَا فَقُلْنَا لَكُمبس كُما كُنَّا عِنْدإِنَّنَ:  لأَنَّنَا لَمونلَمتَع أَنْتُمضاً، ولَ أَيصا حقَ، كَماينَتَض أَن ونتِيدا ع. 

 مِن أَجلِ هذَا إِذْ لَم أَحتَمِلْ أَيضاً، أَرسلْتُ لِكَي أَعرِفَ إِيمانَكُم، لَعلَّ الْمجرب يكُون قَد جربكُم، فَيصِير تَعبنَا -5 

 .باطِلاً

ما الآن فَإِذْ جاء إِلَينَا تِيموثَاوس مِن عِنْدِكُم، وبشَّرنَا بِإِيمانِكُم ومحبتِكُم، وبِأَن عِنْدكُم ذِكْراًلَنَا حسناًكُلَّ  وأَ-6 

،اكُمنَر ضاًأَنأَي نا نَحنَا، كَموتَر أَن شْتَاقُونم أَنْتُمحِينٍ، و. 

 7-أَج فَمِن انِكُمتِنَا بِإِيموررضفِي ضِيقَتِنَا و تِكُمجِه ةُ مِنا الإِخْوهنَا أَييزذَا تَعلِ ه. 

 8-بفِي الر أَنْتُم تُّمثَب نَعِيشُ إِن لأَنَّنَا الآن . 

 9- نع تِكُمجِه إِلَى االلهِ مِن ضونُع أَن تَطِيعشُكْرٍ نَس أَي إِلَهِنَا؟ لأَنَّه امقُد لِكُمأَج بِهِ مِن ححِ الَّذِي نَفْركُلِّ الْفَر. 



 10-انِكُمإِيم لَ نَقَائِصنُكَمو ،كُموهجى ونَر طَلَبٍ أَن فَراراًأَونَهلاًولَي طَالِبِين . 

 .يقَنَا إِلَيكُم وااللهُ نَفْسه أَبونَا وربنَا يسوع الْمسِيح يهدِي طَرِ-11 

 12-،ضاًلَكُمأَي نا نَحمِيعِ، كَملِلْجضٍ وعلِب كُمضعةِ ببحفِي الْم كُمزِيديو نْمِيكُمي بالرو . 

 13-سنَا يبجِيءِ رااللهِ أَبِينَا فِي م امةِ، أَماسمٍ فِي الْقَدبِلاَ لَو كُمتَ قُلُوبثَبي يسِيهِ لِكَيمِيعِ قِدج عسِيحِ مالْم وع 
 
 1- eqbevai ̀nteǹ]o\i an an;ma; `ecwjp `mmauaten 'en aqhnnac. 
 2- ouo\ anouwrp ̀mpencon timoqeoc \arwten ouo\ `ndìakwn `nte v; 'en 
pieuaggelion `nte Px/c/ `etajre qhnou ouo\ `nteftwb\ `e`\rhi `ejen petenna\;. 
 3- je ̀ntè]tem `\li kim `ǹ'rhi 'en nai\oj\ej `nqwten gar tetencwoun je anxh 
`epai\wb. 
 4- ke gar icjen enxh 'aten qhnou aner]orp ̀njoc nwten je cena\ej\wjen 
katàvrh; etac]wpi ouo\ teteǹemi. 
 5- eqbevai ̀anok \w ;̀]wou `n\ht an aiouwrp `e`emi `epetenna\; mhpwc an 
aferpirazin `mmwten `nje vhet swnt ouo\ ̀nte peten'ici ]wpi ef]ouit. 
 6- ;nou de etaf`i \aroi `nje timoqeoc `ebol 'aten qhnou ouo\ etafje ̀p]ennoufi 
nan `nte petenna\; nem tetenagaph ouo\ je penmeui eqnanef 'en qhnou 
eretenmei `nnau `eron katàvrh; et]op `mmon \wn `erwten. 
 7- eqbevai a pen\ht qwt ejen qh nou neǹcnhou `e`\rhi `ejen tetenanagkh thrc nem 
peten\oj\ej thrf `ebol \iten petenna\;. 
 8- je ;nou tenon' areten]ano\i `eraten qhnou 'en P_. 
 9- ou gar ̀n]ep`\mot ete ouon ̀]jom `mmon `ethif `ǹt]ebiw `mP_ `e`\rhi `ejen pira]i 
thrf etenra]i ̀mmof `e`\rhi `ejen qhnou `mpèmqo `mpennou;. 
 10- ̀mpìe\oou nem pi`ejwr\ `n\oùo `n\oùo entwb\ `e`pjinnau `epeten\o ouo\ `ecebte 
nisro\ `nte petenna\;. 
 11- ̀nqof de v; peniwt nem pen_ Ih/c/ Px/c/ ef̀ecebte penmwit \arwten. 
 12- ̀nqwten de ere P_ ̀qreteǹa]ai nem `eer\oùo 'en ;agaph `enetenerhou nem 
ouon niben katàvrh; et]op ̀mmon \wn `erwten. 
 13- ̀e`pjintajre neten\ht 'en oumetatariki 'en outoubo `mpèmqo `mv; ouo\ 
peniwt 'en `tparoucia `mpens/ c/ Ih/c/ Px/c/ nem niagioc throu `ntaf amhn 
 

 + + + الاصحاح الرابع + + + 
 

 



 فَمِن ثَم أَيها الإِخْوةُ نَسأَلُكُم ونَطْلُب إِلَيكُم فِي الرب يسوع، أَنَّكُم كَما تَسلَّمتُم مِنَّا كَيفَ يجِب أَن تَسلُكُوا -1 

أَكْثَر وناددوا االلهَ، تَزضتُرو. 

 .ن أَيةَ وصايا أَعطَينَاكُم بِالرب يسوع لأَنَّكُم تَعلَمو-2 

 .أَن تَمتَنِعوا عنِ الزنَا،. قَداستُكُم:  لأَن هذِهِ هِي إِرادةُ االلهِ-3 

 . أَن يعرِفَ كُلُّ واحِدٍ مِنْكُم أَن يقْتَنِي إِنَاءه بِقَداسةٍ وكَرامةٍ،-4 

 .شَهوةٍ كَالأُممِ الَّذِين لاَ يعرِفُون االلهَ لاَ فِي هوى -5 

 . أَن لاَ يتَطَاولَ أَحد ويطْمع علَى أَخِيهِ فِي هذَا الأَمرِ، لأَن الرب منْتَقِم لِهذِهِ كُلِّها كَما قُلْنَا لَكُم قَبلاًوشَهِدنَا-6 

 7-نَا لِلنَّجعدي االلهَ لَم ةِ لأَناسلْ فِي الْقَدةِ باس. 

 8-وسالْقُد هوحضاًرطَانَا أَيلِ االلهَ الَّذِي أَعاناً، بذُلُ إِنْسرذُلُ لاَ يري نإِذاًم . 

 9-م كُمأَنْفُس ا، لأَنَّكُمنْهع كُمإِلَي أَكْتُب أَن ةَ لَكُماجةُ فَلاَ حةُ الأَخَوِيبحا الْمأَمو  كُمضعب حِبي االلهِ أَن مِن ونلِّمتَع

 .بعضاً

وإِنَّما أَطْلُب إِلَيكُم أَيها الإِخْوةُ أَن تَزدادوا .  فَإِنَّكُم تَفْعلُون ذَلِك أَيضاًلِجمِيعِ الإِخْوةِ الَّذِين فِي مكِدونِيةَ كُلِّها-10 

،أَكْثَر. 

 11-،نَاكُميصا أَوكَم أَنْتُم دِيكُمتَشْتَغِلُوا بِأَيةَ، والْخَاص كُموروا أُمارِستُمو ،ادِئِينتَكُونُوا ه لَى أَنوا عرِصتَح أَنو . 

 . إِلَى أَحدٍ لِكَي تَسلُكُوا بِلِياقَةٍ عِنْد الَّذِين هم مِن خَارِجٍ، ولاَ تَكُون لَكُم حاجةٌ-12 

 13-ملَه اءجلاَ ر الَّذِين اقِيننُوا كَالْبزلاَ تَح لِكَي ،اقِدِينةِ الرجِه ةُ مِنا الإِخْوهلُوا أَيهتَج أَن لاَ أُرِيد ثُم . 

 14- وناقِدالر فَكَذَلِك ،قَاماتَ وم وعسي أَن كُنَّا نُؤْمِن إِن لأَنَّه هعضاًمااللهُ أَي مهضِرحيس وعسبِي. 

 15-بةِ الرذَا بِكَلِمه فَإِنَّنَا نَقُولُ لَكُم  :اقِدِينبِقُ الرلاَ نَس بجِيءِ الرإِلَى م اقِينالْب اءيالأَح نإِنَّنَا نَح. 

 بِهتَافٍ، بِصوتِ رئِيسِ ملاَئِكَةٍ وبوقِ االلهِ، والأَمواتُ فِي الْمسِيحِ  لأَن الرب نَفْسه سوفَ ينْزِلُ مِن السماءِ-16 

 .سيقُومون أَولاً

ينٍ  ثُم نَحن الأَحياء الْباقِين سنُخْطَفُ جمِيعاًمعهم فِي السحبِ لِملاَقَاةِ الرب فِي الْهواءِ، وهكَذَا نَكُون كُلَّ حِ-17 

بالر عم. 

  لِذَلِك عزوا بعضكُم بعضاًبِهذَا الْكَلاَمِ-18 
 
 1- loipon neǹcnhou ten;\o `erwten ouo\ tentwb\ `mmwten 'en P_ Ih/c/ \ina 
katàvrh; etaretensi `ntoten `emo]i katàvrh; etce`m̀p]a ouo\ eqranaf `mv; 
katàvrh; on etetenmo]i \ina ̀ntetener\oùo mallon. 
 2- tetencwoun gar ̀nni\on\en etanth itou `eten qhnou `ebol \iten pen_ Ih/c/. 
 3- vai gar pe ̀vouw] `mv; petentoubo `e`qretenare\ `erwten ebol \a ;pornìa. 
 4- ere piouai piouai `mmwten `emi `epef̀ckeuoc `e`jvof naf 'en outoubo nem outaio. 
 5- 'en oupaqoc an `nte oùepiqumia katàvrh; `nnikeeqnoc `etèncecwoun `mv; an. 
 6- ̀e`]temercabol ̀e`]temsi `mpefcon `njonc 'en `p\wb eqbe je P_ ourefsi ̀m̀p]i] pe 
`nte nai throu kata`vrh; etaner]orp `njoc nwten ouo\ anermeqre. 



 7- neta v; qa\men gar `e`\rhi `eou sw'em alla 'en outoubo. 
 8- eqbevai vhetoi `natcwtem nafoi `nca rwmi an alla v; vhetaf; `mpefpn?a/ 
eqouab `e`'rhi `erwten. 
 9- eqbe ;metmaicon de tetener̀xria an `e`c'ai nwten `nqwten gar `nqwten 
\anrefsìcbw `ebol \iten v; ̀emenre netenerhou. 
 10- ke gar teteǹiri `mmoc nem nìcnhou throu et'en `qmakedonia thrc ten;\o de 
`erwten neǹcnhou `eer\oùo mallon. 
 11- ̀emenre pitaio `eerremrau] ouo\ `eer\wb `enetenouten ouo\ ̀eer\wb `nnetenjij 
katàvrh; etan\on\en ̀nten qhnou. 
 12- \ina `ntetenmo]i eretencoubht `mpèmqo `nnhetcabol ouo\ `nteteǹ]temer̀x 
ria `ǹ\li. 
 13- ̀ntenoue] qhnou de an eretenoi ̀nat`emi neǹcnhou eqbe nhetenkot \ina 
`nteteǹ]temer̀mka\ `n\ht `m̀vrh; `m̀pkecepi ete ̀mmontou \elpic `mmau. 
 14- icje gar tenna\; je Ih/c/ afmou ouo\ aftwnf pairh; nhetauenkot `ebol 
\iten Ih/c/ v; nàenou nemaf. 
 15- vai gar anjw `mmof nwten 'en `pcaji `mP_ je `anon 'a nheton' nheqnacepi 
`e`tparoucia `mP_ `nnenvo\ `enhetauenkot. 
 16- je `nqof P_ 'en oua\ca\ni 'en ou`cmh `narxhaggeloc nem oucalpiggoc `nte v; 
ef̀e`i `epecht `ebol 'en `tve ouo\ nirefmwout et'en Px/c/ eùetwounou `n]orp. 
 17- menencwc ̀anon 'a nheton' nheqnacwjp eùe\olmen nemwou eucop 'en 
\anshpi je `ntenerapantan `mP_ 'en piahr ouo\ pairh; en`e]wpi nem P_ `nchou 
niben. 
 18- \wcte manom; `nnetenerhou 'en naicaji 
 

 + + + الاصحاح الخامس + + + 
 

 . وأَما الأَزمِنَةُ والأَوقَاتُ فَلاَ حاجةَ لَكُم أَيها الإِخْوةُ أَن أَكْتُب إِلَيكُم عنْها،-1 

 2- كَلِص بالر موي قِيقِ أَنبِالتَّح ونلَمتَع أَنْتُم لأَنَّكُم جِيءكَذَا يلِ هفِي اللَّي. 

 3-قُولُونا يحِينَم لأَنَّه  :»انأَمو لاَمس «وننْجلَى، فَلاَ يبخَاضِ لِلْحغْتَةً، كَالْمب لاَكه مفَاجِئُهحِينَئِذٍ ي. 

 4- رِكَكُمدتَّى يةٍ حفِي ظُلْم تُمةُ فَلَسا الإِخْوهأَي ا أَنْتُمأَمو كَلَِص موالْي ذَلِك. 

 .لَسنَا مِن لَيلٍ ولاَ ظُلْمةٍ.  جمِيعكُم أَبنَاء نُورٍ وأَبنَاء نَهارٍ-5 

 6-،حنَصو رهلْ لِنَسب ،اقِينإِذاًكَالْب فَلاَ نَنَم . 

 .رون فَبِاللَّيلِ يسكَرون لأَن الَّذِين ينَامون فَبِاللَّيلِ ينَامون، والَّذِين يسكَ-7 

 . وأَما نَحن الَّذِين مِن نَهارٍ، فَلْنَصح لاَبِسِين دِرع الإِيمانِ والْمحبةِ، وخُوذَةًهِي رجاء الْخَلاَصِ-8 



 9-سنَا يبلْ لاِقْتِنَاءِ الْخَلاَصِ بِربِ، بلْنَا لِلْغَضعجي االلهَ لَم سِيحِ، لأَنالْم وع. 

 10-هعمِيعاًما جينَا نَحنِم نَا أَوهِرتَّى إِذَا سلِنَا، حاتَ لأَجالَّذِي م . 

 . لِذَلِك عزوا بعضكُم بعضاًوابنُوا أَحدكُم الآخَر، كَما تَفْعلُون أَيضاً-11 

 .عرِفُوا الَّذِين يتْعبون بينَكُم ويدبرونَكُم فِي الرب وينْذِرونَكُم، ثُم نَسأَلُكُم أَيها الإِخْوةُ أَن تَ-12 

 13-لِهِمملِ عأَج ةِ مِنبحاًفِي الْمكَثِيراًجِد موهتَبِرتَع أَنضاً.  وعب كُمضعوا بالِمس. 

تَأَنَّوا علَى . شَجعوا صِغَار النُّفُوسِ، أَسنِدوا الضعفَاء. أَنْذِروا الَّذِين بِلاَ تَرتِيبٍ:  ونَطْلُب إِلَيكُم أَيها الإِخْوةُ-14 

 .الْجمِيعِ

 15-لِلْجضٍ وعلِب كُمضعب روا الْخَيلْ كُلَّ حِينٍ اتَّبِعب ،بِشَر شَر نداًعأَح دأَح ازِيجلاَ ي وا أَنمِيعِ انْظُر. 

 . اِفْرحوا كُلَّ حِينٍ-16 

 . صلُّوا بِلاَ انْقِطَاعٍ-17 

 18-تِكُمجِه مِن وعسسِيحِ يشِيئَةُ االلهِ فِي الْمم ذِهِ هِيه ءٍ، لأَنوا فِي كُلِّ شَياشْكُر . 

 19-وحلاَ تُطْفِئُوا الر . 

 . لاَ تَحتَقِروا النُّبواتِ-20 

 .تَمسكُوا بِالْحسنِ. وا كُلَّ شَيءٍ امتَحِنُ-21 

 22-هِ شَركُلِّ شِب نوا عتَنِعاِم . 

ولْتُحفَظْ روحكُم ونَفْسكُم وجسدكُم كَامِلَةًبِلاَ لَومٍ عِنْد مجِيءِ ربنَا يسوع .  وإِلَه السلاَمِ نَفْسه يقَدسكُم بِالتَّمامِ-23 

 .يحِالْمسِ

 . أَمِين هو الَّذِي يدعوكُم الَّذِي سيفْعلُ أَيضاً-24 

 . أَيها الإِخْوةُ صلُّوا لأَجلِنَا-25 

 . سلِّموا علَى الإِخْوةِ جمِيعاًبِقُبلَةٍ مقَدسةٍ-26 

 .عِ الإِخْوةِ الْقِديسِين أُنَاشِدكُم بِالرب أَن تُقْرأَ هذِهِ الرسالَةُ علَى جمِي-27 

 28-كُمعسِيحِ مالْم وعسنَا يبةُ رمنِع  .آمِين 
 
 1- eqbe nìxronoc de nem nikeroc nìcnh ou `ntetener̀xria an `e`c'ai nwten. 
 2- ̀nqwten gar akribwc teteǹemi je ̀p`e\oou `mP_ `m̀vrh; `nourefsioùi 'en pi`ejwr\ 
pairh; petefnhou `mmof. 
 3- e]wp au]anjoc je ̀t\irhnh nem `ptajro tote 'en oue[apina ef̀e`i `e`\rhi `ejwou 
`nje outako `m̀vrh; `n;nak\i `e]ac`i `eqh ete`mboki ouo\ `nnoù]vwt. 
 4- ̀nqwten de neǹcnhou naretenxh 'en `pxaki an \ina `nte pìe\oou ta\e qhnou 
`m̀vrh; `n\anrefsiou`i. 
 5- ̀nqwten gar throu `nqwten \an]h ri `nte `vouwini nem \an]hri `nte pìe\oou `anon 
da na pìejwr\ an oude `anon na `pxaki an. 
 6- \ara oun `mpeǹqrenenkot `m̀vrh; `m̀pkecepi alla marenrwic ouo\ `ntenernimvin. 



 7- nh gar etenkot auenkot 'en pìejwr\ ouo\ nhetqa'i auqa'i 'en pìejwr\. 
 8- ̀anon de `anon na pìe\oou marenernimvin ouo\ `nten; \iwten `n;'elib] `nte 
pina\; nem ;agaph nem ;perikevalea `nte ;\elpic `nte pioujai. 
 9- je neta v; xan an eujwnt alla eutan'o ̀noujai `ebol \iten pen_ Ih/c/ Px/c/. 
 10- vai etafmou `e`\rhi `ejwn \ina `ite enrhc `ite enenkot eǹewn' nemaf eucop. 
 11- eqbevai manom; `nnetenerhou ouo\ mare piouai piouai ̀mmwten ket pef̀]vhr 
katàvrh; on eteteǹiri `mmoc. 
 12- ten;\o de `erwten neǹcnhou `e`emi `enhet'oci 'en qhnou nem nhet xh 'ajwten 
'en P_ nem nhet;̀cbw nwten. 
 13- ouo\ xau `nten qhnou `n\oùo 'en ouagaph eqbe pou\wb ari\irhnh `ǹ'rhi 'en 
qhnou. 
 14- ten;\o `erwten neǹcnhou màcbw `nniat`cbw manom; `nnhetoi `nkouji 
`n\ht ]wp ̀erwten nem nhet]wni woùn\ht nem ouon niben. 
 15- ̀anau `mpen`qre ouai ; ̀noupet\wou `nouai `ǹt]ebiw `noupet\wou alla `nchou 
niben soji `nca pipeqnanef nem netenerhou nem ouon niben. 
 16- ra]i `nchou niben. 
 17- twb\ 'en oumetatmounk. 
 18- ]ep̀\mot 'en \wb niben vai gar pe `vouw] `mv; 'en Px/c/ Ih/c/ 'en qhnou. 
 19- pipn?a/ `mpero]mef. 
 20- nìprovhtìa m̀per]o]fou. 
 21- \wb niben aridokimazin `mmwou pipeqnanef `amoni `mmof. 
 22- \enqhnou ̀ebol \a \wb niben et\wou. 
 23- ̀nqof de v; ̀nte ;\irhnh ef̀etoube qhnou eucop eretenjhk `ebol ouo\ ef̀eare\ 
`epetenpn?a/ efouoj nem ;yuxh nem picwma 'en oumetatariki 'en ̀tparoucia 
`mpen_ Ih/c/ Px/c/. 
 24- ̀fen\ot ̀nje petqw\em `mmwten ouo\ ̀fnàiri on. 
 25- neǹcnhou twb\ `e`\rhi `ejwn. 
 26- ariacpazecqe `nnetenerhou 'en ouvi ecouab. 
 27- ;tarko `mmwten `eP_ `e`qretene] taiepictolh `nniagioc throu `ǹcnhou. 
 28- ̀p`\mot `mpen_ Ih/c/ Px/c/ nemwten throu amhn `proc qeccalonikh a/ aùc'htc 'en 
aqhnnac auouorpc `nten cilouanoc 

 



 
 

 

 
 
 


